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Lea atentamente este manual antes de usar el aparato y 
guárdelo para futuras consultas
MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siempre que se utilice este aparato eléctrico se han seguir una 
serie de precauciones básicas, incluidas las siguientes: 
1. Lea las instrucciones al completo.
2. Antes de usar el aparato compruebe que el voltaje del mismo 
coincide con el de la toma de corriente. 
3. Impida que el cable cuelgue sobre una superficie caliente o 
por el borde de la mesa. 
4. No utilice el aparato si el cable o el enchufe se encuentran 
dañados ni tras haber observado un mal funcionamiento del 
mismo o cuando éste se haya dañado de alguna forma. Lleve el 
aparato al servicio de reparación autorizado más cercano para 
que lo examinen, reparen o ajusten. 
5. Si el cable de alimentación estuviese dañado, para evitar 
accidentes éste debe de ser sustituido por el fabricante, su 
servicio autorizado o por un profesional cualificado. 
6. Se precisa de total supervisión cuando el aparato sea usado 
por niños o estos se encuentren cerca del mismo. 
7. Evite el contacto con partes del aparato que estén en 
movimiento. 
8. Mantenga las manos y utensilios fuera del vaso cuando 
el aparato esté en marcha para evitar cualquier riesgo de 
lesión personal grave o una avería de la batidora. Si utiliza una 
espátula hágalo cuando la batidora no esté funcionando. 
9. El uso de complementos no recomendados o vendidos por el 
fabricante puede causar un incendio, electrocución o lesiones. 
10. Desconecte el aparato de la toma de corriente cuando 
no esté en uso, antes de poner o quitar piezas, y antes de 
limpiarlo. Para desconectarlo gire cualquier botón a la posición 
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de apagado (“off”) y quite entonces el enchufe de la toma de 
corriente tirando del enchufe, no del cable. 
11. Para evitar riesgos de lesión, nunca coloque las cuchillas 
en la unidad del motor sin que el vaso esté adecuadamente 
colocado. 
12.Este aparato no debe ser usado por niños. Mantener 
el aparato y su cable fuera del alcance de los niños. Los 
aparatos pueden utilizarlos personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o instrucción 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.
13. Los niños no deben jugar con el aparato.
14. No deje el aparato desatendido. 
15. Cuando retire las cuchillas de la unidad del motor, espere a 
éstas estén totalmente paradas. 
16. Utilice siempre la batidora con tapa. 
17. Utilice siempre el aparato en una superficie seca, plana y 
segura. 
18. No coloque nunca esta batidora sobre o cerca de un fuego, 
quemador de gas o eléctrico o donde pueda entrar en contacto 
con otro aparato que esté caliente. 
19. No usar al aire libre.
20.No utilice el aparato para otro uso que para el que ha sido 
diseñado. 
21. Se debe tener cuidado al manipular las cuchillas afiladas, 
vaciar el recipiente y durante la limpieza.
22. Desconectar el aparato y desenchufar la alimentación antes 
de cambiar los accesorios o partes próximas que se mueven 
durante el uso.
23. Desconectar siempre el aparato de la alimentación si se 
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deja desatendido y antes del montaje, desmontaje o limpieza.
24. Este aparato está hecho para ser utilizado en entornos 
domésticos y aplicaciones similares, tales como:
- Cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos  
de trabajo.
- Casas rurales.
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo  
residencial.
- Establecimientos de tipo cama y desayuno.
25. ADVERTENCIA: Riesgo de posibles heridas en caso de una 
mala utilización.
26. Tenga en cuidado si vierte un líquido caliente en el vaso ya 
que puede ser expulsado del aparato y salpicar. 
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EXCLUSIVAMENTE PARA USO DOMÉSTICO

CONOZCA SU BATIDORA

Imagen 1

SELECTOR DE VELOCIDAD  

  

Imagen 2 
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COMO UTILIZAR LA LICUADORA

Antes del primer uso

1. Antes del primer uso, desempaquete el aparato y deje todas las piezas en una superficie horizontal.

La estructura de la jarra (incluyendo la taza para medir, la tapa, el anillo obturador 1, la jarra, el anillo obturador 
2. La estructura de la cuchilla y la base de la jarra) ha sido previamente ensamblada en la unidad del motor. 
Desensámblela para lavar todas las partes desmontables, exceptuando la unidad del motor. Diríjase al apartado 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO.

3. Una vez que todas las piezas hayan sido lavadas y debidamente secadas, vuelva a montar el aparato.

1) Vuelva a poner la jarra boca arriba. Enrosque el anillo obturador 1 alrededor de la base de la tapa, y ponga 
la tapa en la estructura de la jarra. Ponga la taza para medir en la ranura de la tapa, de manera que ambas 
encajen, y hágala girar en la dirección de las agujas del reloj hasta que esté ajustado. (Vea imagen 3)

2) Para finalizar, ponga la estructura de la jarra en la unidad del motor, de manera que ambas estructuras 
queden alineadas. (Vea imagen 4)

ADVERTENCIA: La jarra y su base están ahora fijadas, no intente hacerlas girar mientras estén conectadas a la 
unidad del motor.

                          Imagen 3                                                                                                 Imagen 4

CÓMO UTILIZAR

1. Pele la fruta o verdura y córtela en trozos pequeños.

2. Ponga los alimentos en la jarra de la licuadora (vea imagen 5). Normalmente es necesario añadir cierta 
cantidad de agua purificada para que el aparato funcione con fluidez.La cantidad de mezcla no debe 
exceder el nivel máximo indicado en la jarra.

RECETA

INGREDIENTES ESPECIFICACIONES PESO VELOCIDAD
Zanahoria (manzana, 
pera, etc. )

Cortar en 15mm*15mm*15mmm Zanahoria: 600 g
Agua: 900 g

Alta velocidad

Hielo roto 25mm*25mm*25mmm 100g p
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Aviso: nunca introduzca líquidos hirviendo en el aparato ni ponga en marcha el aparato vacío.

3. Tape la jarra. Asegúrese de que la taza medidora está en su lugar.

4. Conecte el cable a un enchufe estándar.

5. Gire el controlador de velocidad hasta la velocidad apropiada para su tarea.

6. Para tareas delicadas o rápidas, gire el controlador a la posición P, sujete el interruptor y después 
suéltelo. El interruptor volverá a la posición O automáticamente. Repita el proceso hasta que el resultado 
tenga la consistencia deseada.

7. Si quiere añadir alimentos mientras la licuadora esté en funcionamiento, retire la taza medidora e 
introdúzcalos desde la ranura. (Vea imagen 6)

8. Sujete la tapa firmemente cuando pique hielo o alimentos duros.

9. Cuando el resultado tenga la consistencia deseada, gire el regulador de velocidad a la posición O.

Aviso: 1) Cada uso no debe ser superior a 2 minutos, y entre dos usos seguidos del aparato debe de haber al 
menos 10 minutos de reposo, para que el aparato vuelva a la temperatura ambiente.

2) Si quiere parar el aparato cuando está en funcionamiento, gire el regulador a la posición O.

CONSEJOS IMPORTANTES PARA EL USO DEL APARATO 

Si quiere que el resultado obtenido de los alimentos que están siendo licuados junto con algún líquido sea de 
mejor calidad, añada primero el líquido a la jarra y después lo sólido. 

·Algunas tareas no se pueden llevar a cabo de manera eficiente con la licuadora, tales como: batir huevos, 
levantar nata al punto de nieve, aplastar patata, mezclar masa o hacer zumo de frutas o verduras.

·Para evitar que la unidad resulte dañada, no introduzca los siguientes elementos: huesos, trozos grandes de 
alimentos, comida congelada o alimentos duros, como por ejemplo, nabo. 
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·No añada más de 6 cubitos cuando vaya a picar hielo. Si necesita más cantidad, añada los cubitos de uno en 
uno por la ranura de la tapa.

3.) No ejecute el equipo durante más de 3 minutos cada vez, y solo espere hasta que el equipo se enfríe a 
temperatura ambiente para realizar el siguiente ciclo de operación.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Este producto contiene piezas no reutilizables. Consulte con el personal del servicio autorizado.

1. Desconecte el aparato antes de limpiarlo.

2. Para una limpieza más fácil, limpie el aparato inmediatamente después de usarlo. No deje que los restos 
de comida se sequen en la jarra, ya que esto hará más difícil su limpieza.

3. Vierta un poco de agua tibia en la jarra y gire el interruptor a la posición P durante unos segundos. 
Después, vacíe la jarra.

4. Lave la taza para medir, la tapa, el anillo obturador 1, la jarra, el anillo obturador 2 y el enganche de las 
cuchillas manualmente o en el lavavajillas, y séquelas. Todas las piezas están fabricadas a prueba de 
detergente, pero la temperatura de lavado no debe exceder los 65ºC.

5. Frote la cuchilla con agua tibia y jabón, y aclárela poniéndola debajo de un chorro de agua. Sujete la 
cuchilla con cuidado, sin tocar la parte afilada. No sumerja la estructura de la cuchilla en agua.  Para que 
se seque, póngala boca abajo y fuera del alcance de los niños.

6. Limpie la unidad del motor con un paño húmedo y séquela detenidamente. Retire la suciedad incrustada 
frotando con un producto no abrasivo. Si cae algún líquido en la unidad del motor, desconecte el aparato, 
lávelo con un paño húmedo y séquelo detenidamente.

PRECAUCIÓN

Para prevenir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la unidad del motor de líquido.

No utilice estropajos o productos de limpieza abrasivos en las piezas o en el acabado.

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 
detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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Leia esse guia de instruções atentamente antes de utilizar o 
produto e guarde para referências futuras.
MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA
Ao utilizar esse eletrônico, precauções básicas de segurança 
devem ser sempre seguidas, incluindo:
1. Leia todas as instruções.
2. Antes de utilizar o produto verifique se a voltagem indicada 

corresponde a voltagem da extensão da tomada
3. Não deixe o cabo tocar em superfícies quentes, na beira da 

mesa ou balcão.
4. Nunca opere o dispositivo com cordas ou tomadas 

danificadas ou após quaisquer tipos de avarias ou 
problemas com o produto. Retorne o produto para o local 
de troca autorizado mais próximo para exame, reparo ou 
ajustes.

5. Caso o cabo esteja danificado, ele deve ser trocado pelo 
fabricante, seu agente de serviço ou pessoas igualmente 
qualificadas a fim de evitar maiores problemas.

6. Supervisão é necessária quando produto for utilizado por ou 
perto de crianças.

7. Evite tocar nas peças em movimento.
8. Mantenha as mãos e utensílios fora do liquidificador 

enquanto estiver em processamento para reduzir o risco 
de lesões severas ou danificação do liquidificador. Um 
raspador pode ser utilizado apenas quando o liquidificador 
não estiver sendo utilizado.

9. A utilização de peças não recomendadas ou vendidas pelo 
fabricante podem causar fogo, choque ou lesão.

10. Desconecte da tomada quando não estiver usando, antes 
de colocar ou retirar quaisquer partes ou antes da limpeza. 
Para desconectar, desligue todos os controles e, em 
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seguida, remova o plugueda tomada pelo pluguee não pela 
corda.

11. Para reduzir os riscos de lesão, nunca coloque a lâmina no 
motor antes da jarra estar propriamente presa.

12. Este aparelho não deve ser utilizado por crianças. Mantenha 
o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças. Os 
aparelhos podem utilizálos pessoas cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais  sejam reduzidas, ou por 
pessoas sem experiencia ou conhecimentos se a eles foi 
dada supervisão ou instruções no que respeita ao uso do 
aparelho de uma maneira aegura e compreendido os perigos 
envueltos.

13. As crianças não devem brincar com o aparelho.
14. Não deixe a máquina abandonada.
15. Quando remover o liquidificador da unidade do monitor, 

aguarde até a lâmina ter parado completamente.
16. Sempre opere o liquidificador com a capa no lugar correto.
17. Sempre utilize o produto em uma superfície seca e segura.
18. Nunca utilize o produto perto de fogão a gás ou elétrico ou 

onde possa tocar algum material quente.
19. Não utilize ao ar livre.
20. Não utilize o produto para outras finalidades além de suas 

funcionalidades normais.
21. Deveser ter cuidado ao manipular as lâminas de corte 

afiadas, esvaziar o recipiente e durante a limpeza.  
22. Pare o aparelho o desligueo da alimentação antes de trocar 

os acessórios ou aproximarse das partes que se movem em 
uso.

23. Desligue sempre o aparelho da alimentação se ele é deixado 
sem vigilância e antes da montagem, desmontagem ou 
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limpeza.
24. Este aparelho foi criado para ser usado de forma domésticae 

aplicações semelhantes como:
- Cozinhas de empregados em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho;
- Casas de quinta;
- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de caráter 
residencial;
- Em ambientes do tipo cama e pequenoalmoço.
25.AVISO: Risco de possíveis feridas em caso de uma má 
utilização.
26.Tenha cuidado ao colocar líquidos muito quentes dentro do 
processador de comida ou liquidificador, pois pode ser que caia 
para fora do produto em caso de vapor.
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CONHEÇA SEU LIQUIDIFICADOR

SELECTOR DE  VELOCIDADE

                                                                                        Figura .2 

COMO USAR

Antes do uso inicial

1. Antes da primeira utilização, desempacotar o aparelho e colocar todas as peças em uma superfície 

Figura.1
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horizontal.

2. O conjunto do jarro  (incluindo o copo medida, tampa, anel de vedação 1, frasco, anel de vedação 2, 

conjunto de lâmina e base do jarro) já foi montada na unidade de motor. Desmonte para  lavar todas as peças 

destacáveis, exceto a unidade do motor. Consulte o último capítulo: Cuidados e limpeza.

3. Uma vez que todas as peças foram limpas e bem secas, montar.

1) Colocar o jarro  com a sua abertura para cima. Enrole o anel de vedação 1 em torno do fundo da tampa e 

colocar a tampa no conjunto do jarro. Coloque o copo medida exatamente na tampa encaixando a pequena 

projeção em ambos os lados da taça nas ranhuras da tampa e girando no sentido horário o copo até estar 

apertado. (Ver Figura 3)

2) Por último, coloque a jarra montada na unidade do motor, alinhando a faixa na parte inferior do frasco 

montado. (Ver Figura 4)

CUIDADO: Jarro  e base do jarro agora são seguros. Não tente torcer o frasco e sua base para unidade do motor.

COMO USAR

1. Descascar e tirar o caroço da fruta ou vegetais e, em seguida, cortála em pedaços pequenos.

2.Coloque a comida a ser misturada dentro do jarro (Ver figura 5). Normalmente, certa quantidade de água 

filtrada tem de ser adicionadoa para facilitar o bom funcionamento do aparelho.  A quantidade de mistura não 

deve exceder o nível máximo, como indicado no jarro.

Figura.3 Figura.4
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RECEITA

TIPO DE COMIDA ESPECIFICAÇÕES PESO VELOCIDADE
Cenoura (maçã, pera etc. ) Corte em 15mm*15mm*15mmm Cenoura: 600g 

Água: 900g 
Velocidade máxima

esmagamento de gelo 25mm*25mm*25mmm 100g P

Nota: nunca use líquidos ferventes ou correr o aparelho vazio.

3. Coloque a tampa do jarro. Certifiquese que o copo medidor está no lugar.

4. Conecte o cabo de alimentação a uma tomada de parede padrão.

5. Rode o botão de velocidade para a configuração de velocidade apropriado para sua tarefa.

6. Para as tarefas de mistura rápida ou delicados, gire o botão de velocidade para a posição P e segure por 

alguns segundos e solte, o botão irá repor a posição O automaticamente. Operar várias vezes até que a 

consistência desejada seja obtida.

7. Se você quiser adicionar ingredientes enquanto o misturador estiver funcionando, remova o copo medidor e 

coloque através da abertura da tampa. (Ver Fig.6)

8. Quando triturar gelo ou alimentos duros, manter uma mão firme na tampa.

9. Quando a consistência desejada é obtida, gire o botão para a posição O.

Nota: 1) Para cada utilização, o tempo de operação consecutivas não deverá exceder 2 minutos. pelo menos 10 

minutos deve ser mantida entre dois ciclos contínuos, deixe a unidade esfriar à temperatura ambiente antes 

de executar próximo ciclo de operação.

Se você quiser parar a máquina durante a operação, gire o botão para a posição O a qualquer momento.

Figura.5 Figura.6
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DICAS OPERACIONAIS IMPORTANTES

· Para uma melhor circulação dos  alimentos que devem ser misturados, despeje um pouco de líquido, dentro 

do frasco em primeiro lugar, em seguida, adicione sólidos.

· Algumas das tarefas que não podem ser executadas de forma eficiente com um misturador são: bater claras 

de ovos, creme de leite, purê de batatas, moer carne, misturando a massa de pão, extrair o suco de frutas e 

vegetais.

· Os seguintes itens nunca devem ser colocados na unidade, pois podem causar danos: ossos, grande pedaços 

de sólidos, alimentos congelados ou alimentos difíceis, tais como nabos.

· Para picar gelo, adicionar até 6 cubos de gelo. Se mais gelo for necessário,  adicionar cubos de um por um 

através da abertura da tampa.

· Não execute o aparelho por mais de 3 minutos por vez e aguarde apenas até que o aparelho seja arrefecido à 

temperatura ambiente antes de executar os próximos ciclos de operação.

CUIDADOS E LIMPEZA

Este produto não contém peças reparáveis pelo usuário. Todos os reparos devem ser realizados por pessoal 

qualificado.

1. Antes de limpar, desligue o liquidificador.

2. Sempre lave imediatamente após o uso para facilitar a limpeza. Não deixe alimentos secos no conjunto do 

jarro, pois vai dificultar a limpeza. 

3.Despeje um pouco de água morna e sabão dentro do frasco e gire o botão para a posição P por alguns 

segundos. E então esvaziar o frasco.

4.Lave o copo de medida, tampa, anel de vedação 1, frasco, anel de vedação 2 e conjunto de lâminas pelas 

mãos ou em uma máquina de lavar louça e depois seque. Eles são componentes laváveis, mas o ajuste de 

temperatura não deve exceder 65 ℃ .

5.Lavar a lâmina usando água morna e sabão, em seguida, enxaguar abundantemente com água da torneira. 

Não toque nas lâminas afiadas, manuseie com cuidado. Não mergulhe o conjunto de lâminas em água. Deixe 

secar de cabeça para baixo, longe das crianças.

6.Limpe a unidade do motor com um pano úmido e seque completamente. Remova as manchas difíceis, 

esfregando com limpador não-abrasivo. Se tiver líquidos derramado sobre a unidade do motor; primeiro 

desligue o aparelho, em seguida, limpe com um pano úmido e seque completamente.

CUIDADO
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1) Não mergulhe o motor em líquido para evitar o risco de choque elétrico.

2) Não utilize esfregões ásperos ou produtos de limpeza em peças ou acabamento.

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 

ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 

podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.
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O Real Decreto Legislativo84/2021 outorga aos bens de natureza duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 

colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 

qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 

restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 

condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 

sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 

grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 

de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 

disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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Read this booklet thoroughly before using and save it for future 
reference 
IMPORTANT SAFEGUARDS
When using this electrical appliance, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:
1. Read all instructions.
2. Before using check that the voltage indicated on the product 
corresponds with the voltage of your electrical outlet.
3. Do not let cord hang on hot surface or over edge of table or 
counter.
4. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug 
or after the appliance malfunction or has been damaged in any 
manner. Return the appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or adjustment.
5. If the supply cord is damaged，it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person 
in order to avoid a hazard.
6. Close supervision is necessary when any appliance is used by 
or near children.
7. Avoid contacting the moving parts.
8. Keep hands and utensils out of container while blending to 
reduce the risk of severe injury to persons or damage to the 
blender. A scraper may be used but must be used only when the 
blender is not running.
9. The use of attachments not recommended or sold by 
manufacturer may cause fire, electric shock or injury.
10. Unplug from outlet when not in use, before putting on or 
taking off parts, and before cleaning. To disconnect, turn any 
control to “off”, then remove plug from wall outlet by grasping 
the plug, not the cord.
11. To reduce the risk of injury, never place blade assembly on 
motor unit without the jar properly attached.
12. This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
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knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.
13. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
14. Do not leave the machine on unattended.
15. When removing the blender from the motor unit, wait until 
the blades have completely stopped.
16. Always operate blender with cover in place.
17. Always use the appliance on a secure, dry level surface.
18. Never place this appliance on or near a hot gas or an electric 
burner or where it could touch a heated appliance.
19. Do not use outdoors.
20. Do not use appliance for other than its intended use.
21. Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, 
emptying the bowl and during cleaning.
22. Switch off the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.
23. Always disconnect the appliance from the supply if it is left 
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
24. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
– Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
– Farm houses;
– By clients in hotels, motels and other residential type 
environments;
– Bed and breakfast type environments.
25. CAUTION : Potential injury may be caused from misuse.
26. Be careful if hot liquid is poured into the food processor 
or blender as it can be ejected out of the appliance due to a 
sudden steaming.
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HOUSEHOLD USE ONLY

KNOW YOUR BLEANDER

SPEED KNOB
                                     

Fig.2

HOW TO USE
Before initial use
1. Before first use, unpack the appliance and place all parts on a horizontal surface. 
2.The jar assembly (including the measure cup, lid, seal ring 1, jar unit, seal ring 2 , blade assembly ) has 
already been assembled into the motor unit. Disassemble to wash all detachable parts except the motor unit. 
Refer to the latter chapter CARE AND CLEANING.
3. Once all pieces have been cleaned and dry thoroughly, reassemble. 
1) Reposition the jar assembly with its opening upwards. Wrap the seal ring 1 around the lid bottom and put the 
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lid onto the jar assembly. Place the measure cup exactly into the lid by fitting the small projection on the both 
sides of the cup into the slots of the lid and turning the jar cover clockwise until tight. （See Fig.3）
2) Finally, place the assembled jar onto the motor unit by aligning the strip on the assembled jar bottom. (See 
Fig.4）
CAUSION: Jar and jar base is now secure. Do not try to twist the jar and jar base onto motor unit

     
  
                                          

                                                                      

                            

HOW TO USE
1. Peeled or cored the fruit or vegetables and then cut it into small dices.
2. Place the food to be blended into the jar（See Fig.5）. Usually, certain amount of purified water has to be 
added to facilitate the smooth running of appliance.The amount of mixture should not exceed the max level as 
indicated on the jar.
RECIPE

FOOD TYPE SPEC WEIGHT SPEED

Carrot (apple, pear 
etc. ) Cut into 15mm*15mm*15mmm Carrot:600g

Water: 900g High speed

Ice crush 25mm*25mm*25mmm 100g Ice crush clean

Note: never use boiling liquids or run the appliance empty. 
3. Put the lid on the jar. Be sure the measuring cup is in place. 
4. Plug the power cord into a standard wall outlet. 
5. Turn the speed knob to the appropriate speed setting for your task. 
6. For quick or delicate blending tasks, turn the speed knob to P position and hold for a few seconds and then 
release, the knob will reset to O position automatically. Operate several times until the consistence you want is 
obtained
7. If you want to add ingredients while the blender is working, remove the measuring cup and place through the 
lid opening. （See Fig.6）
8. When crushing ice or hard food, keep one hand firmly on the lid. 
9. When the consistence you desire is obtained, turn the knob to O position.
Note: 1) For each use, the consecutive operation time should be less than 2minutes. at least 10 minutes 
rest time must be maintained between two continuous cycles, let the unit cool to room temperature before 
performing next operation cycle.
 2) If you want to stop the machine during operation, turn the knob to O position anytime.          
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IMPORTANT OPERATING TIPS 
·For best circulation of food that are to be blended with some liquid, pour the liquid into the jar first, then add 
solids.
·Some of the tasks that cannot be performed efficiently with a blender are: beating egg whites, whipping 
cream, mashing potatoes, grinding meat, mixing dough, extracting juice from fruit and vegetable
·The following items should never be placed in the unit as they may cause damage: bones, large pieces of solid, 
frozen food, or tough foods such as turnips.
·To crush ice, add up to 6 ice cubes. If more ice is needed, remove the cup and add cubes one by one through 
the lid opening.
3) Do not run the appliance for more than 3 minutes per time, and only wait until the unit is cooled to room 
temperature before performing next operation cycles.
CARE AND CLEANING 
This product contains no user serviceable parts. Refer service to qualified service personnel.
1. Before cleaning, unplug the blender.
2. Always wash immediately after use for easier cleaning. Don’t let food dry on the jar assembly as this will 

make cleaning difficult. 
3. Pour a little warm soapy water into the jar and turn the knob to P position for a few seconds. And then 

empty the jar.                               
4.  Rinse the measure cup, lid, seal ring 1, jar unit, seal ring 2 and blade assembly by hands or in a 

dishwasher and then dry. They are dishwasher safe components, but the temperature setting shall not 
exceed 65℃ . 

5. Brush the blade clean using warm soapy water, then rinse thoroughly under the tap. Don’t touch the 
sharp blades, handle carefully. Don’t immerse the blade assembly in water. Leave to dry upside down 
away from children. 

6. Wipe the motor unit with a damp cloth and dry thoroughly. Remove the stubborn spots by rubbing with 
non-abrasive cleaner. If liquids spill into the motor unit; first unplug the unit, then wipe with a damp 
cloth and dry thoroughly.

CAUSION 
1) Do not immerse the motor unit in liquid to prevent the risk of electric shock. 
2) Do not use rough scouring pads or cleansers on parts or finish. 
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When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.

Royal Decree Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connections), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or nondomestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, insulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding components, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the 
hard disk because it has been wiped.







 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.

 This article is guaranteed far 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.  

220-240 V~  50-60 Hz  600 W
El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
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